
MAX-50 SCOPE RINGS - 30MM MEDIUM ALUMINUM MAX-50 RINGS

The MAX-50 rings are on inch wide, giving them 60% more holding power than
any other ring available from Badger Ordnance. Utilizing 6 #8-40 Torx screws to
distribute the load providing the maximum amount of holding power while
minimizing the chance of damaging the scope. Machined from Steel or Aluminum
as serialized matched pairs. MIL STD 1913 compatable, designed for the
demanding .50 BMG round.

Attributes

Name: 30MM MEDIUM ALUMINUM MAX-50 RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000095
Mfr. No.: 30619
Finish: Matte Black
Height: .823''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Standard
Style: -
Delivery weight: 0.175kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für MAX50 SCOPE RINGS
BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM ALUMINUM
MAX50 RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MAX50 SCOPE RINGS von Badger Ordnance. Diese Ringe sind speziell für
die Verwendung mit Zielfernrohren konzipiert und bieten eine verbesserte Haltekraft. Um sicherzustellen, dass Sie
diese Produkte sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck – zur Befestigung von Zielfernrohren.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die mitgelieferten #840 TorxSchrauben, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmäßig anzuziehen, um eine gleichmäßige Lastverteilung zu
erreichen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen an den
Ringen oder dem Zielfernrohr zu verhindern.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Materialfehlern feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe mit einem MIL STD 1913 kompatiblen Schienensystem verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich
eines TorxSchraubendrehers.
Montage der Ringe:

Platzieren Sie die Ringe auf der Schiene des Zielfernrohrs.
Setzen Sie die Zielfernrohrmontage in die Ringe ein.
Verwenden Sie die #840 TorxSchrauben, um die Ringe sicher zu befestigen.

Anziehen der Schrauben:
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine optimale Haltekraft zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben regelmäßig, insbesondere nach der ersten Verwendung.

Verwendung: Nach der Installation können Sie Ihr Zielfernrohr wie gewohnt verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte (WEEE).
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Seien Sie immer
vorsichtig und verwenden Sie Ihr Produkt verantwortungsbewusst.
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MAX50 SCOPE RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAX50 SCOPE RINGS. This guide provides essential safety information and instructions
to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the scope rings for any damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The MAX50 SCOPE RINGS are designed for use with scopes that have a 30mm tube diameter. Ensure
compatibility before installation.
Avoid overtightening the screws during installation to prevent damage to the scope and rings.
Do not use the scope rings if they show signs of damage or if the screws are stripped.
Always ensure that the scope is securely mounted before handling the firearm.
Be aware of the potential hazards associated with the .50 BMG round and ensure that all safety protocols for
handling firearms are followed.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver compatible with #840 screws.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.

Installation Steps

Place the scope rings onto the desired mounting surface on the firearm.
Align the rings with the scope tube, ensuring they are positioned correctly.
Insert the #840 Torx screws into the designated holes of the scope rings.
Gently tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even pressure. Avoid overtightening.

Usage

Once installed, check the alignment and stability of the scope.
Conduct a test to ensure that the scope holds zero after installation.
Regularly check the tightness of the screws, especially after extensive use or exposure to harsh
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the MAX50 SCOPE RINGS in accordance with local regulations for aluminum and steel products.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or visit their website for more
information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
MAX50 de Badger Ordnance

Introducción
Gracias por elegir los anillos MAX50 de Badger Ordnance. Este producto está diseñado para proporcionar un
soporte seguro y confiable para su visor. Es fundamental seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
su correcto funcionamiento y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos MAX50 estén instalados correctamente antes de usar tu arma.
Inspecciona regularmente los anillos para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén los anillos y el visor fuera del alcance de los niños.
No uses los anillos para fines no relacionados con el montaje de visores.
Si observas algún problema con los anillos, deja de usarlos inmediatamente y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Carga adecuada: Asegúrate de que los tornillos Torx #840 estén bien apretados, pero evita el exceso de
apriete que pueda dañar el anillo o el visor.
Compatibilidad: Verifica que los anillos sean compatibles con tu visor y tu arma, especialmente si utilizas
munición .50 BMG.
Superficie de instalación: Instala los anillos en una superficie plana y estable para evitar accidentes durante
la instalación.
Uso de herramientas: Utiliza herramientas adecuadas para apretar los tornillos y evita el uso de
herramientas que puedan dañar los anillos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: destornillador Torx #840.
Limpia la superficie donde se montará el visor.

Instalación:

Coloca el visor en los anillos MAX50.
Alinea los tornillos en los orificios correspondientes.
Comienza a apretar los tornillos de manera uniforme, alternando entre ellos para asegurar una
sujeción adecuada.
Verifica que el visor esté nivelado y ajustado correctamente.

Uso:

Una vez instalado, revisa la sujeción de los anillos antes de cada uso.
Evita golpear o someter a los anillos a estrés innecesario durante el transporte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos MAX50, asegúrate de desecharlos de manera segura.
Si los anillos están dañados, considera reciclar los materiales de aluminio o acero en un centro de reciclaje
local.
No arrojes los anillos en la basura común, ya que pueden causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de los anillos MAX50, te recomendamos que contactes a un
profesional o a un servicio de atención al cliente especializado en productos de óptica y armas.

Recuerda que es tu responsabilidad asegurarte de que el producto se use de manera segura y adecuada. Mantente
informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que puedes reportar productos inseguros a las
autoridades correspondientes.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni MAX50
SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM
ALUMINUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni MAX50 SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE. Nasze pierścienie zostały
zaprojektowane z myślą o zapewnieniu maksymalnej siły trzymania oraz bezpieczeństwa podczas użytkowania.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie i
innym użytkownikom bezpieczne doświadczenie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu oraz kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni oraz ich mocowanie przed każdym użyciem.
Przechowuj pierścienie w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci oraz wysokich temperatur.
Unikaj używania pierścieni w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na ich wydajność i bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić pierścieni ani lunety.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi, takich jak śruby Torx #840, do montażu.
Nie modyfikuj pierścieni w sposób, który może wpłynąć na ich integralność i bezpieczeństwo.
Dzieci i osoby niepełnoletnie powinny korzystać z pierścieni pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie. Powinny być to: dwa pierścienie, sześć śrub Torx
#840.
Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia.

Montaż:

Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest odpowiednio wycentrowana.
Użyj śrub Torx #840 do zamocowania pierścieni do podstawy lunety.
Równomiernie dokręć śruby, aby uniknąć uszkodzenia lunety.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu montażu, sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przemieszcza się.
Wykonaj testy na strzelnicy, aby upewnić się, że pierścienie trzymają lunetę w odpowiedniej pozycji.

Użytkowanie:

Używaj pierścieni zgodnie z przeznaczeniem, zwracając uwagę na ich stan podczas użytkowania.
Regularnie kontroluj mocowanie lunety i pierścieni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i aluminium.
Nie wyrzucaj pierścieni do zwykłych pojemników na odpady. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów, aby dowiedzieć się o odpowiednich metodach utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania pierścieni MAX50
SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE.
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Säkerhetsanvisningar för MAX50 SCOPE RINGS
BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM ALUMINUM
MAX50 RINGS

Introduktion
Tack för att du valt MAX50 kikarsiktesringar från Badger Ordnance. Dessa ringar är designade för att ge maximal
hållkraft och säkerhet vid användning. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg (6 #840 Torxskruvar) vid installation.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att undvika skador på kikarsiktet.
Kontrollera att ringarna är korrekt monterade innan användning.
Håll produkten ren och fri från skräp för att säkerställa optimal funktion.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ringarna:

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Använd Torxskruvarna för att fästa ringarna på basen.
Dra åt skruvarna jämnt och försiktigt för att fördela trycket.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är stabilt innan användning.

Användning av kikarsiktesringar:

Kontrollera regelbundet att ringarna är i gott skick och att skruvarna är åtdragna.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Återvinn om möjligt, följ lokala riktlinjer för metallåtervinning.
Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök Badger Ordnance officiella webbplats.

Vi tackar för ditt val av MAX50 kikarsiktesringar och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro použití kroužků MAX50
SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE 30MM MEDIUM
ALUMINUM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky MAX50 SCOPE RINGS od Badger Ordnance. Tyto kroužky jsou navrženy tak,
aby poskytovaly maximální držící sílu a bezpečnost při používání puškohledů. Tento dokument obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a informace o správném používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento manuál a dodržujte všechny pokyny.
Používejte kroužky pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly všechny šrouby správně utaženy před použitím puškohledu.
Nepoužívejte kroužky, pokud na nich vidíte jakékoli známky poškození, jako jsou praskliny nebo deformace.
Při instalaci a používání kroužků dodržujte doporučené hodnoty točivého momentu pro šrouby.
Při manipulaci s puškohledem a kroužky buďte opatrní, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx a momentového klíče.
Ujistěte se, že je puškohled a zbraň v bezpečném a stabilním stavu během instalace.

Instalace:

Umístěte kroužky na montážní lištu puškohledu a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Pomocí šroubů #840 Torx připevněte kroužky k puškohledu.
Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy na doporučený točivý moment, abyste zajistili maximální držící sílu.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn a zda se nepohybuje.
Při střelbě pravidelně kontrolujte, zda kroužky zůstávají pevně utaženy a zda nedochází k opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko úrazu nebo poškození životního
prostředí.
Zvažte možnost vrácení produktu výrobci nebo autorizovanému prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní informace v rámci EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.




